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change” ckmamaroThcs 3 MIATPYN JOAATKOBHX KOHIENTYaJIIbHMX BIATIHKIB. Jleski 3 1mx
KOHIICTITyaJJbHUX O3HaK € CIIUIbHHUMH, 30KpeMa O3HaKa MpPUKIAAy KpaiHu, Je Oyno 3IiHCHEHO
nepeBopoT abo BigOymacs BIAMOBiNHA sSKiCHA 3MiHA. [HII O3HaKW BiIacTUBI Timbku meBHii CI,
30KpeMa O3Haka Iepconidikamii peBosromii xapakrepusye CI' “overthrow”, a o3naka, 110 BKasye
Ha cdepy, B sAKil Oyso 31iHCHEHO MEpexia Ha sSKICHO IHIIMK piBeHb, Baactua juire CIT “positive
change .

Sxmo nopiBusaTH BuokpemiieHi CI' 3 tumu JICI, sxi Oyno BH3HA4YEeHO IMiJ 4ac aHaNi3y
JeKCUKOTpadiuHuX JKEpenn, MOXKHA CKa3aTH, 10 TPYIH, OTPUMAaHI B XOJ1 aHaJi3y MaTepianxy mMac-
MeiiHOro0 AMCKypcey, 30iratotbes 3 TuMu JICI, sxi Oyno BH3HAYEHO Mija Yac JeKCHKorpadiuHoi
inTepnperamnii konnenty REVOLUTION. CT” “political overthrow” Ta “positive change” 6yio
PO3IIMPEHO 332 PAXYHOK BHOKPEMIICHHSI TOJIATKOBUX KOHIICTITYadTbHUX BiITIHKIB.

Ilepcnexkmuey nooanvuiozo 0ocniodcenHs BOAYAEMO y TIPOBEACHHI AacOIiaTHUBHOTO
EeKCIIEPUMEHTY 3 METOI0 YTOYHEHHS HAasBHOCTI BUIUIICHUX KOHCTUTYTHUBHHX €JEMEHTIB Y
ctpykTypi koHuenty REVOLUTION, a takox y moOynoBi Mojeni 3a3Ha4eHOro KOHIENTY 3a
MOJIbOBUM TIPUHITATIOM.
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N O

YK 821.111(73):82-1:81'367 Harans HleseaboBa-I'apkyumia
(Xepcon)

BHJTH TA 3ACOBFH CTBOPEHHA PUTMIYHOI' O MAJTFOHKA
YV TEKCTAX CYYACHOI AMEPHKAHCBKOI ITOE3II:
JITHTBOCHHEPITETHYHHH ACIHEKT

Y cmammi euseneni cnocobu pummiko-CUHMAKCUYHO20 BUCYHEHH Ma NpeoCmasieti
CUHMAKCUYHI 3aco0u pummizayii 8ipulie Ha OCHOBI NOBMOPEHHS, pedyKYii, eKcnaucii, nepmymayii
ma mpaucgopmayii  CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYILL noemuuynoco mekcmy. Busnaueno euou
PUMMIYHO20 MANIOHKA GIPpUi6 enoxu MOOepHi3My, Nnpeocmasieno ¢azu pummy ma eapianmu ix
KOMOIHayI.

KnrouoBi crnoBa: ¢ppaxman, nepmymayii, CuHKoniunuti ma anomepHamueHuLl pumm, cnocoou
BUCYHEHHS], 3YENTIeHHS.

This article constitutes ways of rhythmic and syntactic estrangement and syntactic means of
rhythmic organization of poetic texts, based on reduction, extension, permutation and
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transformation of syntactic constructions. It also focuses on the main types of poetic rhythm, its
phases and combinations.

Key words: fractal, permutation, syncope and alternative rhythm, ways of estrangement,
coupling.

[TuTaHHsAM PUTMIKO-CHHTAaKCUYHOI oOpraHizamii 3aiiManucs MNpeAcTaBHUKU (HOpMaIbHOL
mkonu (b.B. Tomamescbkuit, B.M. Xupmyncbkuit, O.M. IlemkoBcokuii, B.b. IlIknoBcekuii,
FO.M. Tunsizos, B.b. Xommesnikos, P.J. SIko6con, B.M. Eiixenbaym, M. bpik, b.1. fIpxo Tomo),
cTpykTrypHO-cemiotnunoi moertuku (B.M. Tacmapos, B.B. IanoB, .M. Jlorman,
O.M. I’sturopcekuii, b.A. VYcnencekuii, B.M. Tomopos, II. TomopoB), CTpyKTypHO-
dynkuionaneHoro  mampamy (. Mykapxkoscekuii, P, SIko6COH),  JIHIBOHNOETHKH,
(I''M. ITocnienoB, M.JI. TacmapoB, T.B. CkynawoBa, M.I. Tapminceka, A.O. Jlinrapt) Ta
minrBocunepretuku (LA, Tepman, I'.I. Mockambuyk, O.M. KuszeBa, C.II. Kyparomos,
C.K. I'ypans).

O0’ekTOM J10CTIIKEHHSI € PUTMIKO-CHHTAaKCHYHA OpTaHi3allis TEKCTIB Cy4acHOi
amepuKkaHcbkoi moe3ii. Ilpeamerom IocaiTzKeHHs € BUJIIJICHHS CHHTAKCHYHHUX 3ac001B pUTMI3alii
MOETUYHOTO TEKCTY Ta BUJIB PUTMIYHOTO MAJIIOHKA BIPIIIB €OXH MOJIEPHI3MY.

Mera crarTti nonsrae y BHUSBIEHHI OCOOJHMBOCTEH opraHizauii pskiB, TOOyJOBaHMX Ha
OCHOBI PUTMIKO-CHHTAaKCUYHUX CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB.

AKTYyalbHICTh TEMHU CTATTlI 3yMOBJIIEHA 3arajbHOI0 CIPSMOBAHICTIO CY4aCHUX JIOCIiIKECHb
Ha pO3IJIsAN MUTAaHHSA (DYHKIIOHAIBHUX OCOOJHMBOCTEH PHUTMIKO-CHHTAKCHYHOI —OpraHizarii
MOETUYHUX TEKCTIB Ta BUCBITIICHHSIM MPOOJIEMH B HOBIM TTapaJiurMi.

Y paMKkax Hamoro IOCTI[KCHHS MH pO3IISAAEMO IMOCTUYHHNA TEKCT SIK (paKTaIbHy
PUTMIKO-CHHTaKCHUYHY CTPYKTYpy (Bin Jsat. fractus — apoOnenuii, 3mamMaHuii, po30OUTHIA, TOHU, 110
CKJIQJIA€ThCS 3 CaMOMOJIOHMX (parMeHTIB), YAaCTUHU SKOI € TOMIOHMMH OJHA JO OJHOI,
BIITBOPIOIOTH 110 CTPYKTYPY Ta IEBHUM YMHOM € TOTOKHUMH LIIoMYy [5, ¢. 13, 31]. @pakranbHicTh
MOSICHIOETHCSI HETIEPEPBHUM TOBTOPEHHSM 0a30Boi (QopmH, 3pa3ka pPUTMIKO-CUHTAKCHUYHOL
moOy/I0BH, CXeMH, TOTOKHICTIO Ta aHAJIOTIYHICTIO 11 enemeHTiB [3, c. 11].

JlocaiauBIIM PUTMIKO-CHHTAKCUYHY OpraHi3alil0 MOETUYHUX TEKCTIB €MOXU MOJEPHI3MY,
MU JiMIUIM BUCHOBKY, 110 OCHOBHOIO METOIO MPEACTaBHHKIB LIbOTO KYJIBTYpHOTO HampsMy Oyio
HOBaTOPCTBO Yy XYIOXHiM ¢opmi Ta 3micti. Ha mowyarky XX CTONITTSA MOETH, SKi BIAIAIIUIA Bif
TpaauLiiHUX (GOpM, MOBCTAIM MPOTH TOTO, IO BOHM HAa3UBAJIU THPAHIEI0 TOYHHX (OpMabHUX
BUMOT. BoHU BBaXkanu, 0 1HAUBIAYIBHICTH IT0€Ta MOXe OyTH Kpallle BUpa)XxeHa Y BIIbHOMY BIpIIIi,
HIK y TpaauliiHii ¢opmi. ¥ cydacHit moe3ii HOBUM pUTM O3HAYa€ HOBI 171€1, OCHOBOIO JUIS SIKUX
CIYT'YIOTh "PUTMIYHO JKUBI Ta LiKaBi psAKK BijibHOTO Bipiia” [6, c. 139].

Mu 3’sicyBai, 1110 CHHTAaKCUYHA CTPYKTypa BIUIMBA€E HAa PUTM, SIKUI, Y CBOIO Uepry, TaKox
3aJIeKUTh BIJ] 3MICTY TEKCTYy. Y Pe3yJbTaTi CHHEPTreTUYHO1 B3a€EMO/IIT YNHHUKIB PI3HUX MOECTUYHUX
PiBHIB, BUAUIAEMO JEKUIbKa PUTMIKO-CHHTAKCMYHMX CHocoOiB BHCyHeHHs [l, c¢. 63], ToOTO
croco0iB  (opmanpHOI Opranizailii MOETUYHOTO TEKCTy, a TaKOX PHUTMIKO-CHHTaAKCUYHOTO
BUJIUIEHHS PsJIKa, 3a JOMNOMOTOI0 SIKOro aBTOp (iKCye yBary 4Mraya Ha MEBHHMX €JeMEHTax
MOBIJJOMJICHHSI Ta BCTAHOBJIIOE CEMAHTUYHO PEJIEBAHTHI BITHOIIEHHS MK CHHTaKCHCOM, PUTMOM Ta
CMHCIIOM:

1. 3uennenns (anra. coupling, BBeaene C. JleBiHMM) — 11 Takul CHocid pPHUTMIKO-
CHUHTAaKCUYHOTO BHCYHEHHS, SIKHH XapaKTepPU3YeThCS LITICHOIO Ta TOTOXXKHOIO OyJOBOIO PSJIKIB YU
iX YaCTHH y CTPYKTYpHIH mapaJurMatuii NoeTH4Horo tekcry [8, c. 30]. 3yenneHHs 3a1iCHIOETbCA
CUMETPUYHHUM PO3TAIyBAHHSM IMapajelbHUX KOHCTPYKI[iH, TOTOXKHICTIO CIIIB B MO3MIISX IMiJMETa,
MpHUCYAKA Ta IPYTOPSIAHUX WieHIB peueHHs [1, c. 66].

Jlo uporo crnoco0y BUCYHEHHS Halle)XaTh Taki 3aco0M peaji3alii CHHTaKCUYHOTO PUTMY Y
TEKCTaX Cy4acHOI aMEpUKAHChKOi Toe3ii, SK pi3HI BHAM TMOBTOPY Ta mapanenizmy. Tak, 3a
KPUTEPIEM TOTOXHOCTI (paKTajgbHI CTPYKTYpPU MU TOAUISEMO Ha TOTOXHI (ITOBTOPIOBaHi) Ta
nmoAioH1 abo cxoxi (TapasienbHi, a TAKOK HETIOBHI Ta YaCTKOB1 TTOBTOPH ).
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Putm™m, yTBOpeHMit y pe3ynbTaTi HOBTOPEHHs ab0 mapanesizMy CUHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIiH,
Bu3HayaemMo sK (1) koHcTaHTHHH. BiH XapakTepH3yeTbCs pIBHICTIO, IUIABHICTIO, YiTKICTIO,
HE3MIHHICTIO (IOBHOIO a00 4acTKOBOI) Ta 30anaHcoBaHicTiO. KOHCTAaHTHUI PUTM € XapaKTepHUM
IUIs T10€31i PO IIAcIMBE KOXaHHs, IPUPOY, CHOKIHHMNA TyXOBHUH cTaH Towo. Tak, HAaIpUKIad, y
Bipmi E3pu [laynn “/liBunHa” € Taki psSaKu:

O generation of the thoroughly smug

and the thoroughly uncomfortable,

I have seen fishermen picking in the sun,

I have seen them with untidy families,

| have seen their smiles full of teeth

and heard ungainly laughter.

Tperiit, yeTBepTHIl Ta I’ ATUH PSIAKH BIATBOPIOIOTH TUIABHUHN PUTM, SIKI TIEpeaae TPUBATICTh
Ta TOBTOPIOBAHICTh IIACTUBUX MHTTEBOCTECH OIMHHMX JIFOJCH, SKI BMIIOTh PAJITH KHUTTIO TakK, K
IIOT'0 HE BMIIOTh POOUTH 3aMOKHI JIFOJTH.

Y Bumagky TppoX 1 OulblIe mapajelbHUX KOHCTPYKLIA 3UYCIUICHHS Ha3MBA€ETHCS
posropHytuM. Take Oe3nepepBHE NOBTOPEHHSI CHHTAKCUYHO TOTOXKHUX a00 MOJIOHUX PAIKIB Mae
TEH/ICHIIII0 3a/1aBaTH MOHOTOHHMMU, IIAOJOHHWHA Ta OJHOMAHITHUH PHUTM, SKHH YTBOPIOE IOBTY
130/1iHII0 Ha rpadiuHOMY MaNIOHKY. Y pe3yibTaTi LbOr0 yBara uyuMTaya aBTOMATH3YEThCS Ta
3’SBISIETHCS  MOJJIMBICTH JIO aHTHIMIAINI CTPYKTYpHOI Oprasizamii HACTyIHUX PSIKIB.
KOHCTaHTHMM TaKoX BBaXXa€EMO PUTM, y SIKOMY IOBTOPIOIOTBCS PSIKM, BHJUICHI Y pe3yibTaTi
OJTHAKOBHX PUTMIKO-CUHTAaKCUYHHUX MPUHOMIB.

2. OmykaHe ouikyBaHHs (TepMmiH P. SIkoGcoHa) — pUTMIKO-CHHTaKCHYHUK Crocid
BHCYHCHHSI, B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTH €(DeKT KOHTPACTY.

Ha enemeHTax HHU3bKOI Mepen0aduyBaHOCTI JIEKOAYBaHHS YHOBUIBHIOETHCS, a 1€ (ikcye
yBary Ha ¢opmi [9,c. 207]. Ha ¢oni omHOMaHITHOI opraHizaiii HEOUYIKyBaHE MOPYIICHHS
eKCIPECUBHICTh MOETUYHOTO MOBJIEHHS mMiAcHIoeTbest [1, c¢. 70]. BaxknuBuUM 4YMHHUKOM €
MIJICWJICHHS OYIKyBaHHs Oe3MocepeiHbO Mepe MOSIBO0 €JIEMEHTY Mallol nepeadauyBaHOCTi, TOOTO
30UIbIICHHS BHOPSIKOBAHOCTI PUTMIKO-CMHTAaKCUYHUX OJUHMIL TEKCTy Ta IX YacTHH. 3BiAcCH
BUHUKA€ pPO3TAlIyBaHHA PSJIKIB Ta iX CTPYKTYpPHHUX KOMIIOHEHTIB 3a JIHIIMH HaWOUIbIIOl Ta
HaliMeH1oi BiporigHocTi [1, c. 71].

Jo uporo crnoco0y pUTMIKO-CHHTAKCMYHOTO BHUCYHEHHsS HajleXaTh 3acoOM, OCHOBaHI Ha
1) penykiii  BuximHOi Mozeni (HOMiHadi3alis, eJINTH3AIlisl, Aarmo3uOMecuc), 2) eKCHaHcil
(mepeniueHHs Ta JIEKCUKO-CUHTAKCHYHI NOBTOpH), 3) mepmytauii (BIJOKpPEMJIEHHS, I1HBEpCis,
aHkamMOeMaH, BCTaBHI, eM(aTH4yHI KOHCTPYKLii, CHHTaKCHUYHE pO3IIEeIUIeHHs abo AucTaHIiiHe
po3TailyBaHHs) Ta 4) TPaHCIO3ULII CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp (PUTOPWUYHI NMUTAIbHI, 3alle€peyHi,
OKJINYHI PEYCHHS, MUTAIbHI PEUCHHS 3 IPSIMUM THOPSJIKOM CIIB).

VY pe3ynbTari BUKOPUCTAHHS 3aC001B CHHTAKCUYHOTO BUCYHEHHSI MEPILOi IPYNU BUALISIEMO
(2) necTpyKTHBHO-TUHAMIYHMMA PHUTM, SIKUM XapaKTEepU3YEThCS MPUCKOPEHHSIM PUTMIYHOTO PYXY
PAAKIB Ta IX PYXJUBICTIO. BiH chpusie MBUAKOMY MPOYUTAHHIO PSIKIB, 3MYIIYIOUM YUTaya HiOU
NPUCKOPIOBATUCS Ta HaOMpaTH BiANMOBiAHY MmBHAKICTH [7, C. 7]. Tak, y Bipmn E3pu [aynx “Ha
CTaHIIi METPO” € TaKl PAJKHU:

The apparition of these faces in the crowd;

Petals on a wet, black bough.

V BipiIi MoeT BUKOPUCTOBYE HOMIHATHBHI KOHCTPYKLIi y SKOCTI peMapoK JAJs 3a3HaueHHS
Ta onucaHHs Micis Aii. Takuil THII KOHCTPYKIIIM XapaKTepU3yeThCsl OMUCOBICTIO MOJiH, KPAaTHICTIO,
HITPUXOBICTIO Ta €CKI3HICTIO, BIATBOPIOIOYHN MPH IbOMY JOCHTh JUHAMIYHUN Ta PYXJIUBUI PUTM.

VYHacniIok BXKUBaHHS OJHOTO 3 3aco0iB €KCMaHCli CHHTAaKCUYHOI KOHCTPYKIII pPUTM
BUJIO3MIHIOEThCSL Ha (3) MECTPYKTUBHO-YMOBiUIbHEHUH. Takuil puTM OOYMOBIEHMI MOCTYHOBHUM
pPO3rOPTaHHSAM PHUTMIKO-CHHTAKCUYHHUX OJWHUID (PAIKIB), 3MYIIye YUTa4ya 30PIEHTYBATHCS Ha
HaMOUIBII BXKJIMBUX Ta MEPUIOYEPrOBUX IS aBTOpa pevax [/, C. 7]. BisbMemo [yt npukiany oauH
13 BipmiiB Enan Cent-Bincent Mineid:

Detestable race, continue to expunge yourself, die out.
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Breed faster, crowd, encroach, sing hymns, build

Bombing airplanes.

V BipiIi moereca BUKOPUCTOBYE MPUKHOM TEPETIUEeHHS 331 CTBOPEHHS IMOBUIBHOTO PUTMY,
BIITBOPIOOYH TIOCTYIOBICTh 3pOCTaHHS JIFOIeH, 30UTbIIIEHHS HaCeJIEeHHs, iX AISJIbHOCTI Ta 3PEIITOI0
3BEPTAETHCS IO TPUIOMY aHxkamOeMaH, MO0 MiAKPECTUTH aOCypIHICTh TOEAHAHHS B JIFOJIWHI
Oa’kaHHS )KHTH Ta BOMBATH, PO3BUBAIOYN 30POMHY TPOMHKCIIOBICTbD.

[HIIMM TABUIOM PUTMIYHOTO MANIOHKY, BHUKIMKAaHUM IPUHOMOM amxkamOemaH, € (4)
INYHKTUPHUH PUTM, SKUHM XapaKTepU3yeTbCsl pPBAHUM, HEPIBHUM, TaK 3BaHUM IIKYJIblalOuuM
putMiyHEM pyxoM. CiiioM 3a MpencTaBHUKaMHU JIIHTBOMOETUKH, 30kpema M.JI. T'acmapoBum, Ta
rioro yuenureroT.B. Ckyna4oBow, BHUIUISEMO JECITh CTYNEHIB cuid abo TiCHOTH (3a
tepminonorietro  FO.M. THHSHOBA) CHHTAaKCHMYHOi 3B’SI3HOCTI CIiB, $KI TpH TEPEHECCHHI
BIJIOKPEMITIOIOTBCS aBTOPOM Yy KIiHIII OJHOrO psAKa Ta Ha moyarky inmoro [2, c. 32-33]. Tak,
300paXyroud y CBOEMY Bipii Maku, Xinaa [[ymiTin BIATBOPIOE MyHKTUPHUNA PUTM 3a JOTIOMOTOIO
PUTMIKO-CUHTAaKCUYHOTO MPUHOMY BIIOKPEMJICHHS, MIJKPECIIOIYM YCIO Kpacy 4YEepBOHMX SK
BOoroHb kBiTiB: Beautiful, wide-spread, / fire upon leaf.

(5) Cunxomiunuiéi put™m (Bifg rp. SYNCOpPE — BiJACIKaHHS, OOPOOJIEHHS, MPOIYIIEHHS) €
pe3yabTaTOM MepMyTallii PUTMIKO-CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIii, YaCTHHH SKOI XapaKTEepPH3YEThCS
(hparMeHTapHICTIO, BIJOKPEMIICHICTIO, OOPHUBHCTICTIO Ta CIIOTUKaHHSAM. BiH BilacTuBUE moe3ii
MOJIEpHY, TEeMaMH SIKOI € 31e0UIbIIOro 00ypeHHs, MPOTECT, HETOKIPHICTh 3aralbHONPUIHITAM Y
CYCHIJIBCTBI MOpPaJbHUM HOpPMaM Ta KPUTHKA MISJIBHOCTI Cy4acHHMX MOMITHMYHUX AisfdiB. Tak, y
Bumie 3a3HadeHomy Bipmii Exan Cent-BincenT Mineil po3puB KOMIIETUBHOTO 3B’S3KY CTBOPIOE
pBaHUl pUTM, HIOM BIATBOPIOIOYM BTpaTy JIOACH, BOUTUX 30pO€r0, MPEAMETOM BJIACHOTO
BHUHAXOJY.

VY Bunajaky, KOJu pUTMIYHUHN nepeOiid, BUKIMKAHUH CHHTAaKCUMYHUMM Ta KOMIO3MLIHHUMU
MOPYUICHHSIMH, 3aiiMa€e YiTKO BiJIBEJICHI aBTOPOM DPSIIKHA BIIPOJOBXK YCHOTO TOETHYHOTO TBOPY, TO
Taka 3MiHA PUTMY CTa€ TnepeadadyyBaHOIO Ta 3aKOHOMIpHOW. JlecTpyKTUBHO-JHMHAMIHUM,
YIOBUIBHEHUH, MYHKTUPHUM a00 CHHKONIYHUA PUTMHM MOXKYTh 3MIHIOBATHCS HAa MOHOTOHHUH, Y
pasi iX BUKOPUCTAHHS OUIbIIE, HIK Y TPHOX PAJKAX MOCHLIb.

OTxe, OCKUIbKHU (PpakTai — 1€ camoroi0Ha CTPYKTypa, siIKa CKJIaJa€ThCs 3 MOBTOPIOBAHUX
€JIEMEHTIB, MM PO3poOMIHN rpadik (paKkTaabHOI KpUBOI PUTMY Bipiia. PUTMiUHUI MantoHOK a0o
KpUBa pHUTMY CKJIaJaeTbcs 3  (¢a3: (a3a KOHCTAaHTHOro, JE€CTPYKTHBHO-AMHAMIYHOTO,
YIIOBUIBHEHOTO, TYHKTUPHOTO Ta CHHKOMIUYHOro putMy. KpuBa cydyacHoi moesii, sk paBHiIo, HE €
MOHO(}A3HOI0, TOMY 110 SIBJIsi€ COO0I0 CKIIaHUM 1BO(Da3HUM, TpudazHU PUTMIYHUN PYX TOIIO.

3a komOiHari€ro pa3 puTMy BUIUISIEMO TaKi PUTMIYHI MAJTIOHKH:

1) XaoTUuHUN PUTMIYHUN MaIIOHOK, a3y SKOro pO3TAIllOBaHI HE YMOPSAKOBAHO Ta HE
y3rojkeHo. Takuil BIpHII XapakTepU3yeThCsl HEMOCHIJOBHICTIO Ta HECHCTEMHICTIO PHUTMIKO-
CHHTAaKCUYHUX OJHHUIIb.

2) ukmiyauit abo paMKOBMH pPUTMIYHMHA MAJIOHOK, TOYAaTOK Ta KiHElb $KOro
BII3HAYAIOTHCA OJAHIEIO (a3zoro. CydacHI MOETH BUKOPHUCTOBYIOTH TPUHOM IUKIIIYHOCTI 331
CTBOPEHHS BiAUYTTS Oe3KiHEeuHOCTi cBoro Bipmry. Tak, ocTaHHiN psAOK MOBTOPIOE MEPIIMH, IO
JI03BOJISIE TEKCTY IPOJIOBXKYBATHUCS IIe Oarato pasziB. PAmok, mo po3movmHaEe, po3BUBAETHCS Ta
3aKiHUYe BipII, HIOW MOBEPTAIOUUCH Y BUXIJHY TOUKY.

3) JA3epkaibHUN PUTMIYHUN MaTIOHOK XapaKTEpU3YEThCS A3EPKAIbHUM a00 MEPEHOCHUM
MOBTOPEHHSAM PUTMIYHUX (a3 Bipiia.

4) AnbTepHaTUBHUN PUTMIYHUNA MaJIIOHOK, KK YTBOPIOETHCS YHACTIAOK 3aKOHOMIPHOTO
yepryBaHHs (a3 Bipia.

Otmxe, MU 3’SICYBaIM, IO TMOCTUYHUN TEKCT SK CAMOIOJIOHA CTPYKTypa CKIaJaeThbCs 3
TOTOXKHUX Ta MOJIOHUX €JIeMEeHTIiB. PUTM psiiKiB, TAKUM YMHOM, IIPEJCTABISEMO Y BUTTISAL rpadiky
(dbpakTambHOI KPUBOi, IO CKJIaJaeThes 3 (a3 KOHCTAHTHOTO, JECTPYKTHBHO-AMHAMIYHOTO,
YIOBIJIBHEHOT0, MYHKTHUPHOTO Ta CHUHKOMIYHOrO pUTMYy. KOHCTaHTHMI Ta IHIN BHIU PUTMY
YTBOPIOIOTbCSI CUHTAKCHUYHMMHU 3ac00aMM PUTMIKO-CUHTAKCUYHOTO BHUCYHEHHS 34YEIUIEHHS Ta
OLIYKAaHOTO OYiKYBaHHsI BiJIIIOB1THO.
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